Mishnat Pesachim
Chapter 10, Mishna 3

A Tractate Pesachim chapter 2, Mishna 6, until the words ובמרור
B Tractate Pesachim chapter 10, Mishna 3

1. What is clearly missing from the phrase that is made up of the first two words of the Mishna?

2. What may be theoretically ambiguous in the usage of the preposition ב' that is appended to the noun חזרת?

3. Could the ambiguity be resolved by knowledge of what חזרת actually is?

4. Depending on the ambiguity referred to in the previous question, what essential information is missing from what the Mishna tells us about the טיבול?
5. What is the פת referred to in our Mishna?

6. Where in Tractate Brachot did we see mention of פרפרת? What does the word mean general, and what does it probably refer to here in our Mishna? (The answer to this last question is extremely simple; it is know by everyone and is mentioned explicitly in a verse in the twelfth chapter of Shmot)

7. What would seem to be the point of the phrase עד שמגיע לפרפרת הפת?
8. Do you think that theטיבול  specifically בחזרת is a matter of obligation or permission?

9. Under what circumstances would one do the טיבול with חזרת and not with a different vegetable?

10. What vegetable to do we use and in what liquid do we do the טיבול?
11. What is obviously done right after the טיבול but is not explicitly mentioned in the Mishna? (The same activity is assumed by not mentioned in Mishna 2 of our chapter)

12. Why would the חרוסת be a מצוה? What does it represent?

13. What is the meaning of the phrase במקדש?

14. Do you know why they bring שני תבשילים? (Concerning at least one תבשיל the answer should be clear) Would they have been brought במקדש? What do we use today for the שני תבשילים?

15. What do you think is done at this stage with the מצה, the חזרת, the חרוסת, and the שני תבשילים? How would the order of the סדר according to this Mishna appear very different than the order in which we conduct our סדר today?
C   Our Mishna as it appears in the Talmud Yerushalmi

1. What differences of words (and not just letters) are there between the text that we saw at the outset and the one in the Yerushalmi?

2. How would you make sense of the first difference found in the Yerushalmi?

3. What is the significance of the last difference?

4. When and why do you think that the order of the סדר that was referenced above in question 15, was altered? 
D   Talmud Bavli Tractate Pesachim page 114b  תלמוד בבלי מסכת פסחים דף קיד עמוד ב 
"ודקאמרת תרי טיבולי ... לתנוקות"      

     Bayit Hadash on the Tur, Hilchot Pesach 
       "הטיבול קודם ... תאוות המאכל"
E   Talmud Bavli Tractate Pesachim page 115b   תלמוד בבלי מסכת פסחים דף קטו עמוד ב 
      "למה עוקרין ... מה נשתנה"
משנה מסכת פסחים פרק ב משנה ו 
ואלו ירקות שאדם יוצא בהן ידי חובתו בפסח בחזרת ובעולשין ובתמכא ובחרחבינה ובמרור 

תלמוד ירושלמי מסכת פסחים פרק י דף לז טור ב /משנה ג 
הביאו לפניו ירקות וחזרת מטבל בחזרת עד שהוא מגיע לפרפרת הפת הביאו לפניו מצה וחזרת וחרוסת אף על פי שאין חרוסת מצוה רבי לעזר בי רבי צדוק אומר מצוה ובמקדש מביאין לפניו גופו של פסח 

תלמוד בבלי מסכת פסחים דף קיד עמוד ב 
ודקאמרת תרי טיבולי למה לי -  כי היכי דליהוי היכירא לתינוקות. 
בית חדש (ב"ח) לרב יואל סירקיס, הלכות פסח
הטיבול שקודם סעודה הוא דרך חירות – כדרך בני חורין שמטבילין קודם סעודה להמשיך תאוות המאכל

תלמוד בבלי מסכת פסחים דף קטו עמוד ב 
למה עוקרין את השולחן? אמרי דבי רבי ינאי: כדי שיכירו תינוקות וישאלו. אביי הוה יתיב קמיה דרבה, חזא דקא מדלי תכא מקמיה. אמר להו: עדיין לא קא אכלינן, אתו קא מעקרי תכא מיקמן? אמר ליה רבה: פטרתן מלומר מה נשתנה. 

